
:15 וְאַתָּה
u·athe
and·you

בֶן
bn
son-of

־
-

אָדָם
adm
human

קַח
qch
take-you !

־
-

לְךָ
l·k
for·you

חֶרֶב
chrb
sword

חַדָּה
chde
sharp

תַּעַר
thor
razor-of

הַגַּלָּבִים
e·glbim
the·barbers

. And thou, son of man,
take thee a sharp knife, take
thee a barber's razor, and
cause [it] to pass upon thine
head and upon thy beard:
then take thee balances to
weigh, and divide the [hair].

1

תִּקָּחֶנָּה
thqch·ne
you-shall-take·her

לָּךְ
l·k
to·you

וְהַעֲבַרְתָּ
u·eobrth
and·you- cpass

עַל
ol
on

־
-

ראֹשְׁךָ
rash·k
head-of·you

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

זְקָנֶךָ
zqn·k
beard-of·you

וְלָקַחְתָּ
u·lqchth
and·you-take

לְךָ
l·k
for·you

מאֹזְנֵי
mazni
scales-of

מִשְׁקָל
mshql
weight

וְחִלַּקְתָּם
u·chlqth·m
and·you- mapportion·them

:
:

:25 שְׁלִשִׁית
shlshith
third

בָּאוּר
b·aur
in· the ·light

תַּבְעִיר
thboir
you-shall- cconsume

בְּת'ךְ
b·thuk
in·midst-of

הָעִיר
e·oir
the·city

כִּמְלאֹת
k·mlath
as·to-fulfill-of

יְמֵי
imi
days-of

Thou shalt burn with fire
a third part in the midst of
the city, when the days of
the siege are fulfilled: and
thou shalt take a third part,
[and] smite about it with a
knife: and a third part thou
shalt scatter in the wind;
and I will draw out a sword
after them.

2

הַמָּצ'ר
e·mtzur
the·siege

וְלָקַחְתָּ
u·lqchth
and-you-take

אֶת
ath
»

־
-

הַשְּׁלִשִׁית
e·shlshith
the·third

תַּכֶּה
thke
you-shall- csmite

בַחֶרֶב
b·chrb
in· the ·sword

סְבִיב'תֶיהָ
sbibuthi·e
round-about·her

וְהַשְּׁלִשִׁית
u·e·shlshith
and·the·third

תִּזְרֶה
thzre
you-shall-toss

לָרוּחַ
l·ruch
to· the ·wind

וְחֶרֶב
u·chrb
and·sword

אָרִיק
ariq
I-shall- cunsheath

אַחֲרֵיהֶם
achri·em
after·them

:
:

:35 וְלָקַחְתָּ
u·lqchth
and-you-take

מִשָּׁם
m·shm
from·there

מְעַט
mot
few

בְּמִסְפָּר
b·msphr
in·number

וְצַרְתָּ
u·tzrth
and·you-bundle

א'תָם
auth·m
»·them

בִּכְנָפֶיךָ
b·knphi·k
in·hems-of·you

:
:

Thou shalt also take
thereof a few in number,
and bind them in thy skirts.

3

:45 וּמֵהֶם
u·m·em
and·from·them

ע'ד
oud
further

תִּקָּח
thqch
you-shall-take

וְהִשְׁלַכְתָּ
u·eshlkth
and·you- cfling

א'תָם
auth·m
»·them

אֶל
al
to

־
-

תּ'ךְ
thuk
midst-of

הָאֵשׁ
e·ash
the·fire

Then take of them again,
and cast them into the midst
of the fire, and burn them in
the fire; [for] thereof shall a
fire come forth into all the
house of Israel.

4

וְשָׂרַפְתָּ
u·shrphth
and·you-burn

אֹתָם
ath·m
»·them

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

מִמֶּנּוּ
mm·nu
from·him

תֵצֵא
thtza
she-shall- go-forth

־
-

אֵשׁ
ash
fire

אֶל
al
to

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

פ
p

:55 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהִ'ה
ieue
Yahweh

זאֹת
zath
this

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

בְּת'ךְ
b·thuk
in·midst-of

הַגּ'יִם
e·guim
the·nations

שַׂמְתִּיהָ
shmthi·e
I-placed·her

. Thus saith the Lord
GOD; This [is] Jerusalem: I
have set it in the midst of
the nations and countries
[that are] round about her.

5

וּסְבִיב'תֶיהָ
u·sbibuthi·e
and·round-about·her

אֲרָצ'ת
artzuth
lands

:
:

:65 וַתֶּמֶר
u·thmr
and·she-is-rebelling

אֶת
ath
»

־
-

מִשְׁפָּטַי
mshpht·i
judgments-of·me

לְרִשְׁעָה
l·rshoe
in-wickedness

מִן
mn
from

־
-

הַגּ'יִם
e·guim
the·nations

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And she hath changed my
judgments into wickedness
more than the nations, and
my statutes more than the
countries that [are] round
about her: for they have
refused my judgments and
my statutes, they have not
walked in them.

6

חֻקּ'תַי
chquth·i
statutes-of·me

מִן
mn
from

־
-

הָאֲרָצ'ת
e·artzuth
the·lands

אֲשֶׁר
ashr
which

סְבִיב'תֶיהָ
sbibuthi·e
round-about·her

כִּי
ki
that

בְמִשְׁפָּטַי
b·mshpht·i
in·judgments-of·me

מָאָסוּ
masu
they-rejected

וְחֻקּ'תַי
u·chquth·i
and·statutes-of·me

לאֹ
la
not

־
-

הָלְכוּ
elku
they-went

בָהֶם
b·em
in·them

:
:

ס
s

:75 לָכֵן
lkn
therefore

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

יַעַן
ion
because

הֲמָנְכֶם
emn·km
to-clamor-of·you (p)

מִן
mn
from

־
-

הַגּ'יִם
e·guim
the·nations

אֲשֶׁר
ashr
which

Therefore thus saith the
Lord GOD; Because ye
multiplied more than the
nations that [are] round
about you, [and] have not
walked in my statutes,
neither have kept my
judgments, neither have
done according to the
judgments of the nations
that [are] round about you;

7

סְבִיב'תֵיכֶם
sbibuthi·km
round-about·you (p)

בְּחֻקּ'תַי
b·chquth·i
in·statutes-of·me

לאֹ
la
not

הֲלַכְתֶּם
elkthm
you (p) -go

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִשְׁפָּטַי
mshpht·i
judgments-of·me

לאֹ
la
not

עֲשִׂיתֶם
oshithm
you (p) -do

וּכְמִשְׁפְּטֵי
u·k·mshphti
and·as·customs-of

הַגּ'יִם
e·guim
the·nations

אֲשֶׁר
ashr
which

סְבִיב'תֵיכֶם
sbibuthi·km
round-about·you (p)

לאֹ
la
not

עֲשִׂיתֶם
oshithm
you (p) -do

:
:

ס
s

:85 לָכֵן
lkn
therefore

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

עָלַיִךְ
oli·k
on·you

גַּם
gm
even

־
-

אָנִי
ani
I

וְעָשִׂיתִי
u·oshithi
and·I-do

Therefore thus saith the
Lord GOD; Behold, I, even
I, [am] against thee, and
will execute judgments in
the midst of thee in the sight
of the nations.

8

בְת'כֵךְ
b·thuk·k
in·midst-of·you

מִשְׁפָּטִים
mshphtim
judgments

לְעֵינֵי
l·oini
to·eyes-of

הַגּ'יִם
e·guim
the·nations

:
:
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:95 וְעָשִׂיתִי
u·oshithi
and·I-do

בָךְ
b·k
in·you

אֵת
ath
»

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

עָשִׂיתִי
oshithi
I-did

וְאֵת
u·ath
and·»

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

לאֹ
la
not

־
-

אֶעֱשֶׂה
aoshe
I-shall-do

כָמֹהוּ
km·eu
like·him

ע'ד
oud
further

And I will do in thee that
which I have not done, and
whereunto I will not do any
more the like, because of all
thine abominations.

9

יַעַן
ion
because -of

כָּל
kl
all-of

־
-

תּ'עֲבֹתָיִךְ
thuobthi·k
abhorrences-of·you

:
:

ס
s

:105 לָכֵן
lkn
therefore

אָב'ת
abuth
fathers

יאֹכְלוּ
iaklu
they-shall-eat

בָנִים
bnim
sons

בְּת'כֵךְ
b·thuk·k
in·midst-of·you

וּבָנִים
u·bnim
and·sons

יאֹכְלוּ
iaklu
they-shall-eat

Therefore the fathers
shall eat the sons in the
midst of thee, and the sons
shall eat their fathers; and I
will execute judgments in
thee, and the whole remnant
of thee will I scatter into all
the winds.

10

אֲב'תָם
abuth·m
fathers-of·them

וְעָשִׂיתִי
u·oshithi
and·I-do

בָךְ
b·k
in·you

שְׁפָטִים
shphtim
judgments

וְזֵרִיתִי
u·zrithi
and·I- mtoss

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

שְׁאֵרִיתֵךְ
sharith·k
remnant-of·you

לְכָל
l·kl
to·every-of

־
-

רוּחַ
ruch
wind

:
:

פ
p

:115 לָכֵן
lkn
therefore

חַי
chi
life

־
-

אָנִי
ani
I

נְאֻם
nam
averment-of

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

יְהוִה
ieue
Yahweh

אִם
am
if

־
-

לאֹ
la
not

יַעַן
ion
because

אֶת
ath
»

־
-

מִקְדָּשִׁי
mqdsh·i
sanctuary-of·me

Wherefore, [as] I live,
saith the Lord GOD; Surely,
because thou hast defiled
my sanctuary with all thy
detestable things, and with
all thine abominations,
therefore will I also
diminish [thee]; neither
shall mine eye spare, neither
will I have any pity.

11

טִמֵּאת
tmath
you-defile

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

שִׁקּוּצַיִךְ
shqutzi·k
abominations-of·you

וּבְכָל
u·b·kl
and·in·all-of

־
-

תּ'עֲבֹתָיִךְ
thuobthi·k
abhorrences-of·you

וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

אֲנִי
ani
I

אֶגְרַע
agro
I-shall-diminish

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

תָח'ס
thchus
she-shall-commiserate

עֵינִי
oin·i
eye-of·me

וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

אֲנִי
ani
I

לאֹ
la
not

אֶחְמ'ל
achmul
I-shall-spare

:
:

:125 שְׁלִשִׁתֵיךְ
shlshth·ik
third-of·you

בַּדֶּבֶר
b·dbr
in· the ·plague

יָמוּתוּ
imuthu
they-shall-die

וּבָרָעָב
u·b·rob
and·in· the ·famine

יִכְלוּ
iklu
they-shall- be-finish ed

A third part of thee shall
die with the pestilence, and
with famine shall they be
consumed in the midst of
thee: and a third part shall
fall by the sword round
about thee; and I will scatter
a third part into all the
winds, and I will draw out a
sword after them.

12

בְת'כֵךְ
b·thuk·k
in·midst-of·you

וְהַשְּׁלִשִׁית
u·e·shlshith
and·the·third

בַּחֶרֶב
b·chrb
in· the ·sword

יִפְּלוּ
iphlu
they-shall-fall

סְבִיב'תָיִךְ
sbibuthi·k
round-about·you

וְהַשְּׁלִישִׁית
u·e·shlishith
and·the·third

לְכָל
l·kl
to·every-of

־
-

רוּחַ
ruch
wind

אֱזָרֶה
azre
I-shall- mtoss

וְחֶרֶב
u·chrb
and·sword

אָרִיק
ariq
I-shall- cunsheath

אַחֲרֵיהֶם
achri·em
after·them

:
:

:135 וְכָלָה
u·kle
and·he- is- finished

אַפִּי
aph·i
anger-of·me

וַהֲנִח'תִי
u·enchuthi
and·I- cgive -rest

חֲמָתִי
chmth·i
fury-of·me

בָּם
b·m
in·them

וְהִנֶּחָמְתִּי
u·enchmthi
and·I-console- myself

Thus shall mine anger be
accomplished, and I will
cause my fury to rest upon
them, and I will be
comforted: and they shall
know that I the LORD have
spoken [it] in my zeal, when
I have accomplished my
fury in them.

13

וְיָדְעוּ
u·idou
and·they-know

כִּי
ki
that

־
-

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

דִּבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspoke

בְּקִנְאָתִי
b·qnath·i
in·jealousy-of·me

בְּכַלּ'תִי
b·kluth·i
in·to- mfinish-of·me

חֲמָתִי
chmth·i
fury-of·me

בָּם
b·m
in·them

:
:

:145 וְאֶתְּנֵךְ
u·athn·k
and·I-shall-give·you

לְחָרְבָּה
l·chrbe
to·desertion

וּלְחֶרְפָּה
u·l·chrphe
and·to·reproach

בַּגּ'יִם
b·guim
in· the ·nations

אֲשֶׁר
ashr
which

סְבִיב'תָיִךְ
sbibuthi·k
round-about·you

Moreover I will make
thee waste, and a reproach
among the nations that [are]
round about thee, in the
sight of all that pass by.

14

לְעֵינֵי
l·oini
to·eyes-of

כָּל
kl
every-of

־
-

ע'בֵר
oubr
one-passing

:
:

:155 וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

חֶרְפָּה
chrphe
reproach

וּגְדוּפָה
u·gduphe
and·taunt

מוּסָר
musr
admonition

וּמְשַׁמָּה
u·mshme
and·desolation

לַגּ'יִם
l·guim
to· the ·nations

אֲשֶׁר
ashr
which

So it shall be a reproach
and a taunt, an instruction
and an astonishment unto
the nations that [are] round
about thee, when I shall
execute judgments in thee in
anger and in fury and in
furious rebukes. I the
LORD have spoken [it].

15

סְבִיב'תָיִךְ
sbibuthi·k
round-about·you

בַּעֲשׂ'תִי
b·oshuth·i
in·to-do-of·me

בָךְ
b·k
in·you

שְׁפָטִים
shphtim
judgments

בְּאַף
b·aph
in·anger

וּבְחֵמָה
u·b·chme
and·in·fury

וּבְתֹכְח'ת
u·b·thkchuth
and·in·corrections-of

חֵמָה
chme
fury

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

דִּבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspoke

:
:

:165 בְּשַׁלְּחִי
b·shlch·i
in·to- msend-of·me

אֶת
ath
»

־
-

חִצֵּי
chtzi
arrows-of

הָרָעָב
e·rob
the·famine

הָרָעִים
e·roim
the·evil-ones

בָּהֶם
b·em
in·them

אֲשֶׁר
ashr
which

הָיוּ
eiu
they-become

When I shall send upon
them the evil arrows of
famine, which shall be for

16
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[their] destruction, [and]
which I will send to destroy
you: and I will increase the
famine upon you, and will
break your staff of bread:

לְמַשְׁחִית
l·mshchith
for·ruin

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

אֲשַׁלַּח
ashlch
I-shall- msend

א'תָם
auth·m
»·them

לְשַׁחֶתְכֶם
l·shchth·km
to·to- mruin-of·you (p)

וְרָעָב
u·rob
and·famine

אֹסֵף
asph
I-shall- cadd

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

וְשָׁבַרְתִּי
u·shbrthi
and·I-break

לָכֶם
l·km
to·you (p)

מַטֵּה
mte
staff-of

־
-

לָחֶם
lchm
bread

:
:

:175 וְשִׁלַּחְתִּי
u·shlchthi
and·I- msend

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

רָעָב
rob
famine

וְחַיָּה
u·chie
and·animal

רָעָה
roe
evil

וְשִׁכְּלֻךְ
u·shkl·k
and·they- mbereave·you

וְדֶבֶר
u·dbr
and·plague

וָדָם
u·dm
and·blood

So will I send upon you
famine and evil beasts, and
they shall bereave thee; and
pestilence and blood shall
pass through thee; and I will
bring the sword upon thee. I
the LORD have spoken [it].

17

יַעֲבָר
iobr
he-shall-pass

־
-

בָּךְ
b·k
in·you

וְחֶרֶב
u·chrb
and·sword

אָבִיא
abia
I-shall- cbring

עָלַיִךְ
oli·k
on·you

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

דִּבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspoke

:
:

פ
p
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